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َصَ  ر يف ََاجَ الت ََة َل  َةالش 

يِّدِناا اللهم ا سا لِّ عَلا ا صا احِبِ التراجِ وا دٍ صا امر ر مُح ال اجِ وا را اقِ لر مِعر ا بَح
لامِ لر واا افِعِ ا  عا ا دا الر ِ  وا ر لَا ال طِ وا حر الرقا بااِ  وا ر وا ال راضِ وا  ما

ا امِ لر هح إِ   ل مح سر
فح  رر تحوبٌ ما كر وشٌ فِِ الما نرقح وعٌ ما فح شر اور لر وعٌ ما لامِ لر حِ وا يِّدِ  قا سا

رابِ وا لر ا مِ لر اعا جا رٌ فِِ  عا هر طا رٌ مح طر عا سٌ مح در قا هح مح مح ا اجِسر يرِ  لر
ا اوا  ِ  لر ى  را حا سِ الضُّ مر ى   شا جا رِ الدُّ رِ   بادر در ى لر اصا لا نحورِ   عح
ر ا ىى ل دا فِ   هح هر ر اكا راىى ل لامِ   وا بااحِ الظُّ يامِ   مِصر يلِ الشِّ ِ   جَا

فِيعِ   اشا
ح مِ لر احِبِ   ما ح اصا ِ  لر را الركا هح  ودِ وا صِمح  االلهح عَا

هح  ادِمح يلح خا ِ بحهح   واجِبَر كا رر ااقح ما الربَح ر اوا  وا هح ل رح فا اجح سا ةح  مِعررا را واسِدر
ر ا هح ل امح قا نرتاهَا ما لحوبحهح  مح طر ِ ما يْر قاابا قاورسا ر اوا  وا هح ل ودح قرصح لحوبح ما طر  ما
  ر اوا هح ل ودح ورجح ودح ما قرصح يِّدِ   ما ر اسا لِيْا ل ررسا اتا   مح    النربِيِّيْا مِ خا

فِيعِ  ر اشا نبِِيْا ل ذر نيِسِ   مح
ا
رِيبِيْا لر اأ امِيْا   غا ال اةٍ للِرعا ةِ   راحْر رااحا

اشِقِيْا لر ا ادِ   عا را ر امح تااقِيْا ل شر سِ  مح مر ارِفِيْا لر اشا اجِ   عا سِِا
الِكِيْا  بااحِ  السر ر امِصر بيِْا ل رر قا ِبِّ    مح اِ  وا لر امُح را قا بااِ  لر افح را غح
اكِيِْ  سا رما ال ِ  وا لايْر يِّدِ الثرقا ا انابِِِّ   سا ِ لر يْر ما اِ  إِ  را ِ لر اما   قِبرلاتايْر

يرنِ  ارا ِ  واسِيلاتِناا فِِ الدر يْر احِبِ قاابا قاورسا ربحوبِ رابِّ  صا مُا
١ 
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TAAJ  SALAWAAT - DURUD 

ر ا ِ وا ل قايْر ِ ر اماشَّر ِ ل رِبايْر غر يِّدِناا  ما دِّ سا ا اجا نِ وا لر ح اسا ِ لر يْر ناا  سا لَا ور ما
 ِ يْر
لا ورلَا الثرقا ما بِِ  وا

ا
بردِ الِله لر اأ دِنِ برنِ عا امر يِّدِناا مُح اسِمِ سا نحورٍ  قا

ا  مِنر نحورِ الِله  ها يُّ
ا
ر اياا أ تااقحونا ل شر االِِ بِ   مح لُّ   نحورِ جَا لايرهِ وصا ا عا

ا آلِِ  بِهِ واعَلا حر لِيمًاواصا اسر وا ت لِّمح   .واسا
 
 



 ْ
 
 صَلَاة

 
ة َ
 
ف رِي 

َّ
اجِ الش  

َّ
 الت  

 Zawiya Fellowship                                                              Annoor Mosque 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Hereafter; the possessor of proximity to the Truth, the beloved of 
the Lord of the Easts and Wests, the grandfather of Hasan and 
Hussein, our liege master, and the ever master of the two earthly 
beings: seen and unseen. 
Father of Qãsim, Muhammad, son of Abdullah, is verily a Light from 
the Light of Allah.  
O ye who aspire to behold his radiant beauty eternally, send 
abundant blessings on him and also on his family and companions; 
and give the greetings of peace unto them all. 
 
Transliteration: 

Allahumma salli `ala sayyidina wa mawlana Muhammadin sahibit 
taji wal-mi`raji wal-buraqi wal-`alam. Dafi` al-bala'i wal-waba'i wal-
qahti wal-maradi wal-alam. ismuhu maktubum marfu`um 
mashfu`um manqushun fil lawhi wal-qalam. Sayyidil `arabi wal-
`ajam. Jismuhu muqaddasum mu`attarum mutahharum 
munawwarun fil-bayti wal-haram. Shamsid duha badrid duja sadril 
`ula nuril huda kahfil wara misbahiz zulam. Jamilish shyami shafi` il-
umam. Sahibil judi wal-karam. Wallahu `asimuhu. Wa jibrilu 
khadimuhu. Wal-buraqu markabuhu. Wal-mi`raju safaruhu wa 
sidratu al-muntaha maqamuhu. Wa qaba qawsayni matlubuhu. Wal-
matlubu maqsuduhu wal-maqsudu mawjuduh. Sayyidil mursalin. 
Khatimin nabiyyeena shafi`il mudhnibin. Anisil gharibeena rahmatil 
lil `alamin. Rahatil `ashiqeen. Muradil mushtaqeen. Shamsil `arifeen. 
Sirajis salikeen Misbahil muqarrabeen. Muhibbil fuqara'ay wal-
ghuraba’ay wal-masakeen. Sayyidith thaqalaynay nabiyyil 
haramayn. imamil qiblatayn. Waseelatina fid darayn. Sahibi qaba 
qawsayni mahbubi rabbil mashriqayni wal-maghribayn. Jadd al-
hasani wal-husayn mawlana wa mawlath thaqalayn Abil Qasimi 
MUHAMMAD dibni `Abdillahi nurinm min nurillahi yaa ayyuhal 
mushtaquna li nuri jamalihi sallu `alayhi wa alihi wa ashabihi wa 
sallimu taslima. 
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Translation: 

O Allah, bless our noble sire and master Muhammad, the bearer of 
the Celestial Crown, the rider of the supernal Buraq, who is the 
standard of truth and discernment. O Allah, bless our master 
Muhammad, the dispeller of inescapable tribulations, incurable 
plagues, horrible famines, unbearable ailments and painful 
tragedies, O Allah, bless our master Muhammad whose name is 
scribed eternally, elevated incomparably, interceding unfailingly and 
etched indelibly on the heavenly Preserved Tablet and the Heavenly 
Pen; who is the master of both Arabs and non-Arabs. His earthly 
form remains sacred and fragrant, pure and radiant and adorns the 
Sacred House and the Sanctuary. 
He is like the bright Sun at midday, like the full moon at midnight, 
the heights of zenith, our Guiding Light, the safe haven for the 
masses, and he is the lamp that dispels darkness. He is adorned with 
the most beautiful qualities and blessed character, the intercessor 
for all people; whose generosity is bountiful. 
Allah is his Guardian Protector, Gabriel is his valet, the supernal 
Buraq is his ride, the miraculous sublime ascension is his journey; 
the most lofty Sidrat-ul-Muntaha above the seven heavens is his 
station, intimacy with truth is his desire, and what he desires is his 
supreme objective; what he intends is already his.  
The Leader of the Messengers, the Seal of the Prophets, the 
intercessor for the sinners, the Comforter of the strangers and 
friend of the poor, Mercy to the worlds, the bliss for lovers, the 
ultimate goal of the aspirants.  
The radiant sunlight of the Gnostics, the beaconing light for the 
seekers of Truth, the illuminating lamp of the ones near, who loves 
the poor, the needy and the downtrodden too.  
Master of the two worlds: the witnessed and the unseen, the 
Prophet of the two Sacred Mosques, the leader of the two directions 
of prayer, our means of felicity in both abodes: Here and in the 
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